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All Souls

Fernando Alvarez Rivas
Guadalupe Vasquez
Carmen Contreras

Maria Silvia Altamirano
ALL SOULS

Emilio & Ofelia Reyes
Elizabeth Gallardo
Roberto Andrade Tirado
ALL SOULS

Joel Corona

Maria Guadalupe Gomez
Enrique Cuevas

Carlos Aripest

Adela Gutierrez & Family
Sofia Meneses

5undaq, June 21ist

ALL SOULS

Guadalupe Vasquez
Dimas Alejandro

Lennie Papa

Veronica Villa Nancy Triste
Rosamaria Lopez Palomino
Adan Ibarra

Chris Lopez

Leslie Albert Glass
Gemida Trinidad

Maria Luisa Martinez
Adela Gutierrez & Family
Jesus Omar Nino Roman
Maria Jimenez

Jesus Montoya

Ruben Lopez

Rosa Atilano

Camilo Alejandre

Rosa & Virginia Garcia
Juana Natividad

Leslie Glass

Ray Adkerson

Thomas Song

Angelina Ongkingco

Elia Gomez

Fernando Alvarez Rivas

Paulina Lagunas
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Monclaq, Junc 22nd

ALL SOULS

Fernando Alvarez Rivas U

Inosencio Jimenez U

Adela Gutierrez & Family Blessings

Elizabeth Gallardo Conversion

Tuesc‘aq, June 23rd

ALL SOULS

Miguel Angel Estrada Birthday

Erik Estrada Birthday

Adela Gutierrez & Family Blessings

Elizabeth Gallardo Conversion

chlncsclaq, Junc 24th

ALL SOULS

Juanita Macabales T

George Granados +

Elizabeth Gallardo Conversion

Tl’xursclaq, Junc Zﬁtl'x

ALL SOULS

Lennie Papa Birthday

Elizabeth Gallardo Conversion

Maria Amalia & Raul Juarez +

Friday, June 26th

ALL SOULS

Rosa Atilano Birthday

Elizabeth Gallardo Conversion

Diomelia Carrascal T
o—— %

Corpus Christi Roman Catholic Church

Tagalog Mass

Join us to celebrate !
June 21% |, 2026
at 3:30 pm

We hope to see you there :)
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A heartfelt thank you to all our volunteers, parishoners, ministries and
performers who helped make our parish festival a wonderful success.
Your time, talent, hard work, and dedication contributed to a joyful
celebration filled with faith, fellowship, and community spirit.

We are grateful for everyone who served, participated, and shared
their gifts to make this event so special. thank you for your generosity
and support. May God bless you abundantly for all that you do for our

parish community.

Un sincero agradecimiento a todos nuestros voluntarios, feligreses,
ministerios y artistas que ayudaron a que el festival de nuestra
parroquia fuera un éxito maravilloso. Su tiempo, talento, trabajo y
dedicacién contribuyeron a una celebracion llena de alegria,
fraternidad y espiritu comunitario.

Estamos agradecidos con todos los que sirvieron, participaron y
compartieron sus dones para hacer de este evento algo tan especial.
Gracias por su generosidad y apoyo. Que Dios los bendiga
abundantemente por todo lo que hacen por nuestra comunidad
parroquial.
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HAPPY FATHER’S DAY

Heavenly Father, We thank you for the gift of fathers. Bless all
fathers with wisdom, patience, and unconditional love.
Strengthen them in their daily work and guide them as they
lead their families. For those who have gone before us, grant

matrimonio : .
them eternal rest. For fathers who are struggling, bring
July llth, 20 26 (8 :O O AM) comfort and peace. May all fathers mirror Your love,
o faithfulness, and compassion.
En Espafiol Amen,

FELIZ DIA DEL PADRE

Padre Celestial, te damos gracias por el don de los padres.

$100 por pareja

Puede I'CgiStl'ﬂl'SC en nuestra oficina parroquial. Bendice a todos los padres con sabiduria, paciencia y amor
) incondicional. Fortalécelos en su labor diaria y guialos

Para mas informacion contacte a mientras conducen a sus familias. A quienes nos han
Celina (714) 262-8433
0 .4

Oficina Parroquial (951) 272- 9043

8 precedido, concédeles el descanso eterno. A los padres que

y) atraviesan dificultades, brindales consuelo y paz. Que todos

los padres reflejen tu amor, fidelidad y compasion.
Ameén.
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FRANCIAMIENTO
FACIL OFRECEMOS

Mission Statement
We, the assembly of Corpus Christi parish, as members of the Roman Catholic Church, are a sacramental, worshipping com-
munity on a journey toward fulfillment of the reign of God. We strive to provide a spiritual environment for all people, young
and old; without distinction to color, gender or national origin. By this recognition, we affirm to understand and to respect the
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Sea OR (s
“oﬂwo‘wwg La Afirmacion de Nuestra Mision
B (1 - i . . g . . ST
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TRAVEL WITH HEART. TRAVEL WITH WONDER.
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New to our parish or want to update your registration?
;Es nuevo en nuestra parroquia o desea actualizar su registro?
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Please complete ALL information so we can update and or register you to our parish.
You may deposit the registration portion into the collection basket during mass or bring to parish office.
Por favor, complete TODA la informacién para que podamos actualizarlo o registrarlo en nuestra parroquia.
Puede depositar la parte de la inscripeion en la canasta de colectas durante la misa o llevarla a la oficina parroquial.

Pastor /[Parroco: Rev. Fidel Rivero

Pastoral Vicar/Vicario: Rev. Oscar Munoz Martinez

Office Manager/Gerente de Oficina: Maria Guadalupe Bravo

Confirmation Coordinator/Director: Maria Ramirez

Bulletin Editor/Editora del Boletin: Arely Alvarez
(Arelyalvarez7@yahoo.com)
Bookkeeper/Contadora: Anahi Soto

Hospitality Coordinator/Coordinadora de Hospitalidad:

Maria Barron
Office Assistant/Assistente de Oficina: Leslie Flores

Liturgy/ L iturgia

Office Hours/Horas de Oficina

Monday/Wednesday/Friday: 9:00 am English

Monday - Friday / Lunes a Viernes 9:00 am - 4:00 pm
CLOSED FOR LUNCH: 1:00 pm—2:00 pm

= & Favelons i n dlik l Saturday 8:00 am English nfession nfeciones:
alc:’  CRER urrent knvelope +: Yes, Twould like to receive envelopes . ~
P [JNo Wvouldbiof lile 1o receive enfelo CS Martes y Jueves 9:00 am Espaiiol 1st, 2nd & 3rd Tuesday / primer,segundo,tercer Martes
“‘Head of ‘Household Name: Spouse’s name: : P Saturday: 5:30 pm English 6 :00 pm -7:00 pm
Occupation: Address: City: Zip: 7:15 pm Espaiiol Friday / Viernes 6:00 pm-7:00 pm
Phone #: Email Address: Sunday: 7:00 am Espafiol Quinceaiieras: call the office at least 6 Months Prior
Sccondary Phone #: 9:00 am English Quinceafieras Llame por lo menos 6 meses de anticipacién.
. o 11:00 am Espaiiol Sacraments / Sacramentos
Fecha: # de Sobre Actual: (181, me gustaria recibir sobres. N : _ _
. No. o tari ibi bres 1:00 pm Espaiiol Baptism: Call the Parish Office
Nombre: Nombre de pareja: [INo, no me Eh i oL DIIS0DIES. 5:00 pm English Bautismos: Llamar a la oficina
Occupacion: Direccion de ‘Hogar: Cuidad: Codigo Postal: 7:00 pm Espaiiol . N!ar"agez 6 Months Prior (Call the °fﬁce)_ o
Matrimonios: Llame por lo menos 6 meses de anticipacion
#de Telefono: Correo electrénico:

# de Telefono Secundario:

3760 McKinley Street Corona, Ca. 92879-1956 (951) 272-9043 [Fax (951) 371-7313

chsitc : www.CorPuschristicorona.com E mail : corpuschristicorona@gmail.com




